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(Murdock) And in him ye have been circumcised with a circumcision

without hands, by casting off the flesh of sins, by a circumcision of the

Messiah.



(ALT) in whom you,, also were circumcised with a circumcision done
without human hands, by the putting off of the body of the sins of the flesh

by the circumcision of Christ,

(ACV) In whom also ye were circumcised a circumcision not made with
hands, in the removal of the body of the sins of the flesh by the

circumcision of the Christ.

(AKJ) In whom also you are circumcised with the circumcision made
without hands, in putting off the body of the sins of the flesh by the

circumcision of Christ:

(ALTNT) in whom you* also were circumcised with a circumcision done
without human hands, by the putting off of the body of the sins of the flesh

by the circumcision of Christ,



(VW) In Him you were also circumcised with the circumcision made
without hands, by putting off the body of the sins of the flesh, by the

circumcision of Christ,

(Bishops) In whom also ye are circumcised with circumcisio made without
handes, by puttyng of the body of sinnes of the fleshe, in the circumcision

of Christe:

(EMTV) In whom you were also circumcised with the circumcision made
without hands, by the putting off the body of the sins of the flesh, by the

circumcision of Christ,

(ERV) In Christ you had a different kind of circumcision, one that was not
done by human hands. That is, you were made free from the power of your

sinful self. That is the kind of circumcision Christ does.



(Etheridge) And in him you have been circumcised with the circumcision
which is not with hands, by the putting away of the flesh of sins, (even) by

the circumcision of the Meshiha.

(EVID) In whom also you are circumcised with the circumcision made
without hands, in putting off the body of the sins of the flesh by the

circumcision of Christ:

(Geneva) In whome also yee are circumcised with circumcision made
without handes, by putting off the sinfull body of the flesh, through the

circumcision of Christ,

(GNB) In union with Christ you were circumcised, not with the circumcision
that is made by human beings, but with the circumcision made by Christ,

which consists of being freed from the power of this sinful self.



(GW) In him you were also circumcised. It was not a circumcision
performed by human hands. But it was a removal of the corrupt nature in

the circumcision performed by Christ.

(HNV) in whom you were also circumcised with a circumcision not made
with hands, in the putting off of the body of the sins of the flesh, in the

circumcision of Messiah;

(IAV) In whom also ye are circumcised with the circumcision made without
hands, in putting off the body of the sins of the flesh by the circumcision of

Moshiach:

(ISV) In him you were also circumcised with a circumcision performed
without human hands by stripping off the corrupt nature in the circumcision

performed by Christ.



(JST) In whom also ye are circumcised with the circumcision made without
hands, in putting off the body of the sins of the flesh by the circumcision of

Christ;

(JOSMTH) In whom also ye are circumcised with the circumcision made
without hands, in putting off the body of the sins of the flesh by the

circumcision of Christ;

(KJ2000) In whom also you are circumcised with the circumcision made
without hands, in putting off the body of the sins of the flesh by the

circumcision of Christ:

(KJVCNT) In whom also you are circumcised with the circumcision made
without hands, in putting off the body of the sins of the flesh by the

circumcision of Christ:



(KJCNT) In whom also you are circumcised with the circumcision made
without hands, in putting off the body of the sins of the flesh by the

circumcision of Christ:

(KJV) In whom also ye are circumcised with the circumcision made without
hands, in putting off the body of the sins of the flesh by the circumcision of

Christ:

(KJV=Clar) In whom also you are circumcised with the circumcision made
without hands, in putting off the body of the sins of the flesh by the

circumcision of Christ:

(KJV=1611) In whom also ye are circumcised with the Circumcision made
without handes, in putting off the body of the sinnes of the flesh, by the

Circumcision of Christ:



(KJV21) and in whom also ye are circumcised with the circumcision made
without hands, in putting off the body of the sins of the flesh by the

circumcision of Christ.

(KJVA) In whom also ye are circumcised with the circumcision made
without hands, in putting off the body of the sins of the flesh by the

circumcision of Christ:

(LBP) In whom also you are circumcised with a circumcision made without

hands, in putting off the sinful body by the circumcision of Christ:

(LItNT)  IN WHOM ALSO YE WERE CIRCUMCISED WITH
CIRCUMCISION NOT MADE BY HAND, IN THE PUTTING OFF OF THE
BODY OF THE SINS OF THE FLESH, IN THE CIRCUMCISION OF THE

CHRIST;



(LITV) in whom also you were circumcised with a circumcision not made
by hands, in the putting off of the body of the sins of the flesh, by the

circumcision of Christ,

(MKJV) in whom also you are circumcised with the circumcision made
without hands, in putting off the body of the sins of the flesh by the

circumcision of Christ,

(NCV) Also in Christ you had a different kind of circumcision, a
circumcision not done by hands. It was through Christ's circumcision, that

is, his death, that you were made free from the power of your sinful self.

(NIRV) When you received Christ, you were also circumcised by putting

away your sinful nature. Human hands didn't circumcise you. Christ did.

(NIV) In him you were also circumcised, in the putting off of the sinful
nature, not with a circumcision done by the hands of men but with the

circumcision done by Christ,



(NKJV) In Him you were also circumcised with the circumcision made
without hands, by putting off the body of the sins'® of the flesh, by the

circumcision of Christ,

(NLT) When you came to Christ, you were “circumcised,” but not by a
physical procedure. It was a spiritual procedure—the cutting away of your

sinful nature.

(NLV) When you became a Christian, you were set free from the sinful
things of the world. This was not done by human hands. You were set free

from the sins of your old self by what was done in Christ's body.

(Murdock R) And in him you have been circumcised with a circumcision
without hands, by casting off the flesh of sins, by a circumcision of

Mshikha.



(RNKJV) In whom also ye are circumcised with the circumcision made
without hands, in putting off the body of the sins of the flesh by the

circumcision of the Messiah:

(RYLT-NT) in whom also you were circumcised with a circumcision not
made with hands, in the putting off of the body of the sins of the flesh in

the circumcision of the Christ,

(TMB) and in whom also ye are circumcised with the circumcision made
without hands, in putting off the body of the sins of the flesh by the

circumcision of Christ.

(TNIV) In him you were also circumcised with a circumcision not
performed by human hands. Your sinful nature was put off when you were

circumcised by Christ,



(TRC) in whom also ye are circumcised with circumcision made without
hands, by putting off the sinful body off the flesh, thorow the circumcision

that is in Christ,

(Tyndale) in whom also ye are circucised with circumcision made mith out
hondes by puttinge of the sinfull boddy of the flesshe thorow the

circumcision yt is in Christ

(Wesley's) By whom also ye are circumcised with a circumcision not made
with hands, in putting off the body of the sins of the flesh, by the

circumcision of Christ:

(WESNT) By whom also ye are circumcised with a circumcision not made
with hands, in putting off the body of the sins of the flesh, by the

circumcision of Christ:



(WNT) In Him also you were circumcised with a circumcision not
performed by hand, when you threw off your sinful nature in true Christian

circumcision;

(WORNT) In whom also ye are circumcised with the circumcision not
performed by hands, in putting off the body of the sins of the flesh, by the

circumcision of Christ:

(YLT) in whom also ye were circumcised with a circumcision not made
with hands, in the putting off of the body of the sins of the flesh in the
circumcision of the Christ,

Llad il )

(ASV) in whom ye were also circumcised with a circumcision not made
with hands, in the putting off of the body of the flesh, in the circumcision of

Christ;



(BBE) In whom you had a circumcision not made with hands, in the

putting off of the body of the flesh, in the circumcision of Christ;

(CEV) Christ has also taken away your selfish desires, just as circumcision

removes flesh from the body.

(Darby) in whom also ye have been circumcised with circumcision not
done by hand, in the putting off of the body of the flesh, in the circumcision

of the Christ;

(ESV) In him also you were circumcised with a circumcision made without

hands, by putting off the body of the flesh, by the circumcision of Christ,

(NET.) In him you also were circumcised — not, however, with a
circumcision performed by human hands, but by the removal of the fleshly

body, that is, through the circumcision done by Christ.



(NWT) By relationship with him YOU were also circumcised with a
circumcision performed without hands by the stripping off the body of the

flesh, by the circumcision that belongs to the Christ,

(RSVA) In him also you were circumcised with a circumcision made

without hands, by putting off the body of flesh in the circumcision of Christ;

(RV) in whom ye were also circumcised with a circumcision not made with
hands, in the putting off of the body of the flesh, in the circumcision of

Christ;

(Webster) In whom also ye are circumcised with the circumcision made
without hands, in putting off the body of the sins of the flesh by the

circumcision of Christ:

(Wycliffe) In whom also ye ben circumcidid in circumcisioun not maad with

hoond, in dispoyling of the bodi of fleisch, but in circumcisioun of Crist;
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(SNT) ev w KoL TEPLETUNONTE TLEPLTOUN AXELPOTIONTW EV TN

aTMEKSVOEL TOU CWUATOG TWV AUAPTLWV TNG CAPKOG EV T TIEPLTOUN

TOU XPLOTOV



(Vamvas) e Tov omolov kot TEPLETUNONTE Pe TTEPLTOUNV
AXELPOTIOMTOV, ATTEKSVOEVTEG TO CWUX TWV AUAPTIWV TNG CAPKOG LA

NG TEPLTOUNG TOV XPLoTOoV,

RP Byzantine Majority Text 2005

&v @ kol TTepleTuOnTe TEpLTOpf] dyepomomiTe, &v Tij dnekddoel TOD

oWUATOG TV apopTdV TG 0apkog, &v Tf) mepLtopf] Tod xpLotod,

Greek Orthodox Church 1904

&v @ Kol TepLtunOnte mepLtopf] dyepomomto &v Tij dmekdvoet ToD

oWUATOG TV ALopTI®V TG 0apKOG, £v Tf] mepLtopf] ToD XpLotoD,

Scrivener's Textus Receptus 1894

&v @ kol TepleTUONTE TEPLTOUT] dyEIpOmOT®, &V Ti} dmekdvoer TOD

oWUATOG TOV AuopTI®dV TG 0apkog, &v Tf] mepttopf] ToD Xplotod,

Stephanus Textus Receptus 1550

&v @ kal TepleTuOnTE TEPLTOUT] dyelpomomTe &v Tf dnekdvoel ToD

owUAToG TV apaptdv TS oapkog &v tfj mepttopfi Tod Xplotod


http://biblehub.com/bz05/colossians/2.htm
http://biblehub.com/goc/colossians/2.htm
http://biblehub.com/tr94/colossians/2.htm
http://biblehub.com/tr/colossians/2.htm

Stephanus Textus Receptus 1550

EV W KL TIEPLETUNONTE TEPLTOUT OYELPOTIONTW EV TN ATEKOVOEL TOV

OWHIATOG TWV AUAPTIWV TNG CHPKOG EV TT) TIEPLTOUN TOV XPLOTOU

Scrivener's Textus Receptus 1894 w/o Diacritics

EV W KL TIEPLETUNONTE TEPLTOUN OYELPOTIOTW, EV TN ATEKSVOEL TOV

OWUATOG TWV AUAPTLWV TNG OAPKOG, EV TN TEPLTOUN TOU XPLOTOU,

Byzantine/Majority Text (2000) w/o Diacritics

EV W KL TIEPLETUNONTE TEPLTOUN AYELPOTIOUTW EV T ATMEKOVOEL TOV

OWUATOG TWV AUAPTIWV TNG OAPKOG EV TI TEPLTOLUTN TOU XPLOTOU
Llad dalS cidis Al

Nestle Greek New Testament 1904

&v @ Kol TepLeTUONTE TIEPLTOWT] dyeponomiTe &v T dmekdvoel ToD

owuatog TG oapkog, &v tfj mepttopf] To XpLotod,

Westcott and Hort 1881

&v @ Kol TepleTuiOnTe TEPLTONT] dyepomomiTe &v T dmekdvoel TOD

owuatog thg oapkog, &v tf] mepttopf] Tod xpLotod,


http://biblehub.com/tr50/colossians/2.htm
http://biblehub.com/tr94/colossians/2.htm
http://biblehub.com/bz00/colossians/2.htm
http://biblehub.com/nestle/colossians/2.htm
http://biblehub.com/whdc/colossians/2.htm

Tischendorf 8th Edition
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In whom also you are circumcised with a circumcision made without hands,

in putting off the sinful body by the circumcision of Christ:
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(Lamsa) In whom also you are circumcised with a circumcision made

without hands, in putting off the sinful body by the circumcision of Christ;
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